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COMEDIA NUEVA S 

LA 

NUERA SAGÁZ. 

TRADUCIDA 

D EL IDIOMA ITALIANO A EL CASTELLANO. 


CORREGIDA r ENMENDADA EN ESTA SEGUNDA IMPRESION. 


lepft. 

lufrofina, 

■rnefio. 

’rofpero. 

abatiera Zimbál. 


ACTORES. 



Momolo. 

Renat. 

Bigot. 

Varios Criados } el refio de la Com 
pama. 




en Barcelona en la cafa de Monfiur Bigot. 


LaScena fe reprefenta 

acto r. 

S C E N A I. 

sen un atrio , ó patio en cafa de Mon- 
fiur Bigot : [alen recatando fe Éepfi 
y Ernefio. 

p. Nadie íé ve' en todo el patio; fin 
duda que duermen todavía. 

■». El corazón palpita; apenas pue¬ 
do reípirar. 

p De que es efe temor? ¿no es efi¬ 
ta la cafa de tu padre? ¿pues quien 
ha vífio huir de! nido patricio? 

». Ay! amada efpofa! fi no igno¬ 
ras las círcunílancias de nuefíra 
nfeliz fituacion, fi fabes que el 
íaber yo tomado eftado contigo, 
tanto le ha irritado-, que efiando 


yo en Madrid (donde nos caía¬ 
mos ) luego que lo fupo me fu& 
pendíó la mefada, reduciéndonos 
á la mayor miferia; ¿efte rubor,ef- 
ta anfía de ver que padeces tantos 
infortunios, y verme en la cafa de 
un padre tan poderofo, y fin efpe- 
ranza de remedio en nueftros ma¬ 
les no me ahogará de fentinaiento? 

Bep. ¿Pero no tienes aquella carta 
de recomendación de Fremon fu 
grande amigo, en la que te enco¬ 
mienda? pues llega, clama y pide, 
que á veces en ios corazones no¬ 
bles la humildad vence. 

Ern. ¿Y que eonfigujera mi afedo, 
aun quando efo fuefe pofible? Es 
el genio de mi padre duro, avaro, 
nada piadofo, y en fin de un ca- 
A rader 
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ra&er el mas eftraño: y como t o todo es la aufencia el mejor mo 


do el encono lo tiene contra tí, 
por fer hija de un pobre» aunque 
el amor paternal le mueva, y me 
proporcione güilos» fin tu lado me 
íérán defgracias. 

Bep. El que nos ha recogido á no¬ 
che, defpues que llegamos, ( que 
también es amigo de tu padre) 
me dijo, que andaba bufcando 
una criada, y fi dejo llevarme de 
mi penfamiento ( pues toda fu ra¬ 
bia es contra mi,) yo he de pro¬ 
bar con un raro medio, fi configo 
hacerle confefar lo acertado de 
nueftro matrimonio. 

Ern. Ha! que es inapofible. 

Bep. Los mayores los vence la cor¬ 
dura; por probar, nada fe pierde; 
hemos ¡legado á Barcelona: nos 
hallamos fin amparo, ¿pues que 
perderemos en bufcarlo? fi no lo 
hallaremos, en peor fituacion no 
podremos quedar. 

Ern. Pero que intentas? 

Bep. Si te lo digo, has de hallar mil 
dificultades; deja que el fucefo 
por fi las ponga, y el difcurfo futi- 
lize; tu retírate en cafa del Ami¬ 
go, fin decirle nada de efte inten¬ 
to; allí efperame, que yo procura¬ 
ré avifarte de todo 


Ern. ¿Y has de quedar expuefta á 


fus iras ? 

Bep El hombre noble á viña de una 
muger honefta modera fus renco¬ 
res; y quando fu colera fea tanta, 
que yo conozca no puedo fupe- 
rarla con mi humildad; el aufen- 
tarme evitará en mi qualquier 
defdoro, como en él los defacier ■ 
tos, pues el que huye los peligros 
prudente,conoce los riefgos, y en 


do de evitarlo. 

Ern. Tu prudencia me pafma. Per 
parece liento ruido ; voy dond 
me has dicho, y allí efpero tu ra 
zon. paff 

Bep. De mi confia. Pero de aque 
quarto fale alguna gente, no quí< 
ro que me vean. val 

S C E N A II. 

Salen Profpero de militar moderado , 
Momolo de aprendí ^ de Pintor 
mal pergeñado. 

Prof. Creí que no te levantabas jama: 

Mom. Vaya pues, que es lo que u 
ted quiere? 

Prof. ¿No fabes lo que te dije á no 
che, fobre nueftro particular? 

Mom. Yo fe que ufted me. llamé 
acabado mi trabajo, que me em 
pezó á contar no fe que enamc 
ramíento- yo que había cenadi 
bailante y bebido algo mas, m 
dormí al inftante, y no entenc 
palabra. 

Prof. ^ Conque defpues de eftari 
hablando tres horas, faltas co 
efo? Pues eftamos bien. 

Mom. Vaya: ahora que eftoy de 
pierio y fin aquellas luminarias c 
á noche, vuelva ufted á decirmi 
para que me ha facado de n 
obra; y que quiere ufted .que y 
haga; que ya fabe que le eftc 
agradecido defde que me íácó d 
Oran, donde me llevaron por pe 
petuo tertuliano de las taberna!, 

Prof. Pues mira, ya fabes que yo fe ¡ 
un hijo de un hombre de bien- e* 
toy enamorado de Eufrofina, hj 
de Monfiur Bigot; y no pudien; 
por la condición del padre veri 
ni hablarla,avifado de que bufea 
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un Pintor para pintar efe quarto bes que no me falta; obra de ma¬ 


que ha hecho nuevo, me prefen- 
té yo ayer, como perito en la fa¬ 
cultad, y me ofrecí á hacerlo, pe¬ 
ro como no sé, ni entiendo nada 
de ello, acordándome de ti, y que 
para enredar algo mas, y hacer¬ 
me efpaldas puedes valerme, te 
traje á efe efecto. 

yfom. Pero íi ve'n nueftra habilidad, 
y que nada fabemos, nos echa¬ 
rán á palos. 

y of No: que para efo con picardía 
dije que fe me habia de dar la lla¬ 
ve, y que nadie habia de entrar 
dentro á embarazarnos. 

Vlom. ¿Pero que hemos de hacer fin 
trabajar, pues no fabemos? 

Yo/. Mira; con hacer preparativos 
de yefo, cola, &c. penfarán que 
preparamos la pintura, y parare¬ 
mos; á masque 11 puedo por efte 
medio hablar á Eufrofina, luego 
defpacho, y fe acabó el enredo. 

f íom. Procure ufted que no dure 
mucho, porque fino faldremos 
con la cabeza rota. 

Yo/. Lo peor que tengo en efte ca¬ 
fo, es que un cierto caballero 
Zimbal ha pedido á Monfiur Bi- 
got fu hija* él fe la ha ofrecido, y 
ello es para mi de mucho perjui¬ 
cio. 

Mom. OI el caballero Zimbal? le co¬ 
nozco: es un gran botarate; para 
efo yo daré remedio. 

Yo/. Como? 

Mom. El tubo trato con una cierta 
niña, a quien::- pero ellas fon co¬ 
fas delicadas; ya ufted me enrien¬ 
de; para efto como haya dinero 
fuelto, yo procuraré embromarlo. 

Yo/ Dinero' quanto quieras: ya Pa¬ 


nera que logre mi defeo, no repa¬ 
res en in tere fes. vafe. 

Mom. Ea aftucia, pues vivimos de 
efta, y de enredar un poco, pro¬ 
curaremos, pues la ocafion fe ha 
proporcionado, hacer un buen 
repudio de dinero para vivir, 
mientras que llega otro tonto co¬ 
mo efte. vafe. 

SCENA III. 

Salen Bepfi } y Bigot cada uno por fu 
parte. 

Bep. Efto que he efcuchado puede fer 
que algún dia me fea de -prove¬ 
cho s refervo la efpecie para fu 
tiempo: pero alguno baja; fegun 
las feñas que tengo, y fu trage, ef¬ 
te es mi fuegro: animo, corazón, 
que pende de el tu quietud. 

Big. ¿Si ellos feñores Pintores fe ha¬ 
brán levantado? en trabajando á 
jornal lo toman muy defpacio; 
pues no es mi genio para mucha 
paciencia. 

Bep. Quifiera fuplicarle, caballero::-; 

Big. Perdone, hermana. 

Bep. Yo no pido limofna. 

Big. Por fi acafo; ola; no es nada 
defpreciable. 

Bep. Quiere ufted efcucharme ? 

Big. Como no fea afunro largo, oiré; 
tengo poca paciencia.-:- por Dios 
que es bien bonita! 

Bep. Yo quifiera rogaros::- 

Big. Rogar? ferá algún petardo; no 
quiero oiros; ya eftá entendido, 
venís muy mal; abur, abur¬ 
re/». Mal penfais; no foy la que juz¬ 
gáis; ved que en hombres de pru¬ 
dencia no ella bien defpreeiar 4 
una muger, y mas quando fuplica. 

Big. Parece que no es tonta; dice 
A 2 bien: 
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bien: los ojos ion peregrinos. 

Bep. Fortuna, ayuda á mis intentos. 

aparte. 

Big. Vaya: que fe ofrece? quien fois? 

Bep- Una muger honefta, que redil 
cida al eftado miferable procura 
colocarfe en una cafa á fervir, 
donde ni padezca fu honor, ni ef- 
timacion, pafando en ella el ter¬ 
mino de fu delgrácia. He fabido 
por Bercet, vueftro amigo, que 
folicitabais una criada, he venido 
con efte defeo. 

Big. De donde fois? 

Bep. De Cartilla. 

Big. Hija de quien? 

Bep- Hija de un pobre hombre, pero 
noble. 

Big .Y como camináis afí tan fola? 
La verdadjalguna picardiguela ir¬ 
remediable os facó de la cafa de 
vueftro padre, y abandonada fo- 
licitais cubrirla con efe modo > no 
tengáis vergüenza, sé lo que fon 
eftas cofas, y los accidentes del 
mundo; he hecho yo también á 
algunas fentir lo que vos ahora. 

Bep Es tan al contrario, que no po¬ 
déis imaginar qual es mi fucefo, 

Big- No? pues vueftra ropa no demu- 
eftra mucha pobreza, hé: algún 
iimofnero habrá hecho la caridad. 

Bep. Si vos, como habéis dicho, te- 
neis poca paciencia, yo os exce¬ 
do en no fufrir palabras indecen¬ 
tes; rcfpondedme en lo que fe 
trata; y no empleeis efte tiempo 
ociofamente. 

Big- Como que me va guftando; pa¬ 
recéis difcreta, vaya: yo es ver¬ 
dad que bufeo una criada para el 
cuydado de mi cafa, y de una hi¬ 
ja que tengo, pero la bufeo con 
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muchas y buenas calidades. 

Bep. Quizá en mi habrá mas propo 
ciones, que en otra qualquiera. 

Big. Lo primero, quiero que fea mu 
honefta, recatada y fin común 
cion. 

Bep. Efa es la prenda que acrifola < 
honor en las mugeres, y como y 
me precio de honrada, difeurr 
que no guftaré de exponerme 
los peligros de mi eftimacion. 

Big. Siendo mi cafa, cafa de comer 
ció, donde el tráfago es continuo 
no quiero que hable con nadie. 

Bep. Soy enemiga de gaftar palabra 
ociofas y Ampies. 

Big. Mi hija es un poco acalaberada 
limpie, y parece que no la difgul 
ta hablar con los hombres: en eft 
debe tenerfe mucho cuydado 
pues es el punto principal pan 
que yo (fi acalb) os recibo. 

Bep. Como sé lo que es el mundo 
en el cargo que fe me confien 
fabré defempeñarme como debe 

Big. Cada palabra me admira; cuy 
dado Bigot que::- que fe yo; va 
mos adelante: de cafa no fe fale 
fi no es á Mifa, y efo muy tem 
prano. 

Bep. En el güilo del amo cifro el mic 

Big. A los balcones nadie fe aforaa. 

Bep. No es cofa que apetezco. 

Big. Ultimamente, folo conmigo (; 
efo quando llame) habéis de tral 
tar y contratar.Si con eftas calida 
des os conviene, defde luego o¡ 
recibiré, pues aunque no me afe 
guro mucho de vueftras palabras 
no fe' que me mueve ha hacer© 
efta obra de caridad, y mas vien 
do que Bercet os ha dirijido, á quí 
tenia encomendado efte amoto. 

En 
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ep. En todo vereis que halláis vuef- premio, de 20 . por ciento, 

uas fatisfaciones. Big. Aqui los tenia prontos, dafelos: 

lig. De (alario, lo regular: prove- y el vale? 
chos ningunos, comida abundan- Ren. Aqui ella. ( ■. 
te: y luego que os tenga probada Big. Eftá bien hecho? 

(digo en el modo de fervir) os Ren. Con todas las feguridades ne- 


entregare las llaves de todo 
cp. Conoceréis en mi la verdad de 
quantoos he dicho: (probemos el 
intento) y no teneis mas familia? 
tig. No; porque un hijo que tengo, 
ingrato al paternal afedo, hizo la 
baftardia de cafarfe malamente 
con una vil, una infame, ruina de 
fu eftimacion y de la mia, por lo 
que le he abandonado; no le quie¬ 
ro ante mis ojos; le aborrezco, y 
me faftidia aun la memoria de 
que tal hijo tuve. 

iep. Pues fe. casó con alguna mala 
muger, indigna, 6 de baxa eftirpe? 
ig. Sé que es una pobre, que no tie¬ 
ne camifa, y ya que Dios me ha 
dado tanta abundancia, quiere el 
traydor de mi hijo entrar en cafa 
quien lo deftruya, por veftir al 
vil objeto de mi furor. 

’ap. Pero también fuele haber don¬ 
cellas honeftas aunque pobres, y 
en ellas fe gana mas que en aque¬ 
llas imprudentes y ricas. 
iig Nada es peor que la pobreza, 
no lo debía haber hecho; es un 
vil; no hablemos de efto por que 
fe me irrita la colera, y faré capaz 
de hacer un defatino con qual- 
quiera que quiera defender tan 
battarda acción: volvamos á nuef- 
tro afunto. 

S C E N A IV. 

Sale Renad con un vale, 
len. Aqui efta aquel jugador, que 
viene por ios cien doblones, i 


cefarias. 

Big. Pues id, y defpaehadlo. Efte es 
mi comercio,en el tengo mi lucro. 

Bep. Pero me parece que es exórbú 
tan te. 

Big. ¿Que entendéis vos de efto? no 
es cofa de naugeres. Si quedamos 
acordes, y queréis entrar en cafa 
baxo lo dicho; nada os encargo 
mas que la honestidad, efa es la 
prenda que encuentro del mayor 
mérito. 

Bep. Y la que yo mas aprecio; defdcs 
luego me quedaré fi os parece. 

Big. Pues venid que osenfeñaréá mí 
hija. No fé que tiene efta muger 
queme mueve á laftima, y cío 
que foy poco amigo de tenerla; 
no quifiera que yo que la provo* 
co á la honeftidad, fuefe quien í$ 
la hiciefe perder. No, Bigot; pro-, 
curemos huir del peligro viendo-, 
la lo menos que fe pueda::- Ella: 
es peregrina: como foy que la te* 
mo. vafe. 

Bep. Há corazón! ya eftás en la palef-i 
tra, bien veo el peligro, pero con. 
fio en mi propia; demos al mun¬ 
do un exempío de una muger que 
ama á íu marido; y pues por mi 
ha perdido lo roas de fu herencia,' 
y fu bien eftar, acofta del mayor 
defvelo y trabajo, procure recó¬ 
bramela, como también el amor 
de fu padre; que aunque le rcco« 
nczco fumamentc enojado, cipe¬ 
ro confeguir de todos la quietud 

.acof- 
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a cofrade una fagáz y provechofa 
indufrria. 

ACTO II. 

SCENA I. 

Cantara de Monfiur Bigot¡ puerta á la 
izquierda, y fale'n Eufrofina, 
y Profpero. 

Prof Ya que por fuerce configo efte 
rato, no huyáis tan prefto: confo 
lad á quien adora vueftras luces. 

Euf. ¿Que luces, fi es de dia, y es el 
Sol quiennos alumbra? vos pare¬ 
céis demente; que queréis de mi? 

Prof A maros. 

Euf. Pues bien, y quien lo quita? 

ProfV ueftro padre, que me quiere 
privar del bien de fer vueftro. 

Euf. ¿Pues qué mi padre manda en 
mi? 6! efo es difparate, yo haré lo 
que quifiere. 

Prof Es que os quiere dar á el Con¬ 
de Zimbal por efpofa. 

Euf. Y bien; con el y con vos cen¬ 
dre dos.- 

Prof. Ay! Dios, que es medio Pim¬ 
ple; pero no veis que efo no pue¬ 
de fer? 

Euf. Como no? pues yo conozco al¬ 
gunas amigas de cafa, que tienen 
fus maridos? y á mas tienen otros; 
que aunque ellas llaman cortejos, 
aun creo que fon mas eftimados; 
por efo quando veo que alguno 
me dice algo, fe lo agradezco, y 
io eftimo; llega otro, y hago lo 
sniímo, foy caríñofa con todos. 

ipfcf. Bien; probémosla por aqui; ap. 
¿luego yo que os eftimo también 
podré querer á otra? 

Euf. Si; no tengo embarazo. 

fPrtfjf. A la prueba me remito. 


Euf. Pero por que eftaís de Pintor ej 
cafa, y decís que me queréis, j 
fe lo diré á padre, y con efo p< 
dreis quererme con libertadlo' 
voy á decirfelo. 

Prof. Efperad: $fe puede imagina 
igual fimpleza? aparte, ¿no ve 
que entonces os encerrará, y j 
deshará el enredo que he hech 
para veros? 

Euf. Y qual es el enredo? 

Prof El fingirme Pintor. 

Euf. A fi; ya lo voy entendiendo 
¿con que no queréis que mi pa 
dre lo fepa? 

Prof No, de ningún modo: pero de 
cidme, ¿que muger es efa que 
recibido vueftro padre? 

Euf. Es una que eftá por criada; y y 
me remo que ha de felir ama: n 
padre la mira mucho,"ella no e 
inaleja, con que fixos ferán los to 
ros;bien que ella es muy recarada 

Prof I'ues de efa también es menei 
ter que nos guardemos, porqu 
es fácil que nos descubra, ó fin 
es predio grangearla con diñen 

Euf. Dinero? no hay otra cofa de fe 
bra; ai tengo veinte doblones qu 
le he quitado á mi padre; toma 
los, y dafelos. 

Prof. ¿Pero como habéis hecho pa 

ra quirarfelos? 

Euf. Que curiofo que ibis! no os qui< 
ro decir que de la gaveta quar 
do la dexa abierta. 

Prof ¿Y fabes que efo no es bueno 

Euf. Porque no? lo de rui padre e 
mió, y lo que es mió es de mi pa 
dre, luego puedo difponer de ello 

Prof Aqui viene la criada, huyamos 


SCE- 
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S CENA II. 

tiere huir cada uno por fu parte, y 
fale Bepft 

•p. ¿De que firve efe temor, fi á mi 
no fe me efcapa nada? volved, 
que ya os conozco, y vueftra hui¬ 
da me afegurará lo que dudaba; 
donde no ha« delito, no fe teme el 
cartigo, claro sé yueftro cariño. 
uf. Y que, es malo? Los hombres 
han de querer á las mugeres, y las 
mugeres á los hombres; afi he oí¬ 
do decir que fe aumenta el mun¬ 
do y á fe que yo no defeo que 
por mi vaya á menos. 
ep Para efto no parece tonta: aparte. 
es confiante lo que decís; pero ha 
de fer con reeato. 

[#/. Bañante recato tengo, pues el 
Señor eftá bien lejos de mi. 
ep, Si vueftro padre lo fupierau- 
uf Que Tupiera? qoe habió con el 
Pintor?mira tu que delito. 
ep. Vaya, no me hagais tan igno¬ 
rante, se' vueftro cariño, y quiero 
ayudaros á fu logro? por que sé 
que es conducente, y no de poco 
empeño para el fin de mis fatigas. 

aparte . 

’rof. A! Señora, fi ufted favoreciefe 
mi amor, yo feria el mas agrade¬ 
cido, adoraría fu proceder de uf¬ 
ted, amaría fus virtudes, y logra¬ 
do el fin, feria eterna mi corres¬ 
pondencia. 

-«/. Poco apoco, que parece que 
os arrimáis mucho; ola, ola, no 
me gufta efo. 

'rof. ¿Pues no decíais que fe puede 
querer á muchas á un tiempo? 

:«/• Pero no de efa manera. 

’ro/. Pues una de dos, ó yo he de 
querer afi, 6 vos no habéis de 


querer a nadie mas que á mi. 

Euf . Porque no queráis á nadie, os 
querré á vos íolo. 

Prof Ei'a voz esperaba, para afegu- 
rarmeefclavo vueftro 

Euf. Efclavo no, que no os podre 
hablar quando quiera que los ef- 
clavos no hablan con los amos k 
menudo; Marido mió. Marido; 
que quiero á todas horas habla¬ 
ros, y veros. 

Bep. No entiendo ella limpieza; ella 
es ignorante con parte de picar¬ 
día; mirad que no puede tardar et 
amo en baxar por aquí. 

Prof Pues Señora, á vos me enco¬ 
miendo, ya os hemos fiado el co¬ 
razón; en vueftro anhelo pende 
nueftro logro. 

Euf. Mira, como hagas que me cafe 
pronto, te hé de dar:: que fe yo. 
Todo quanto tengo. 

Bep. Idos, que liento pafos, y dejad¬ 
lo á mi cargo. ' 

Euf. Cuidado, que luego quiero ha¬ 
blaros. vafe. 

Prof Eftá bien; ¡y que yo ame fu 
limpieza! pero que mucho? fue lí 
villa la que introduxo el amor, jr 
como aun el oido no había exa¬ 
minado fus potencias, aquella fe 
aficionó, fin que efta hicieié exi¬ 
men; y ya es irremediable “1 apa¬ 
gar un fuego introducido en ef 
alma. vafe. 

Bep. Ya empieza á obrar míílftucia: 
mi Suegro fe me aficiona, y todo 
aquel genio efquivo, que fegun 
Ernefto me dijo tenia, para con¬ 
migo va decayendo; quiero ver 
en que fituacion para: él folo fu 
halla; le he efcrito un papel que 
fe prefente : veré que eftdo le 

caufa 
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cania, y conforme viere haré: pe¬ 
ro mi Suegro viene. 

SCENA III. 

Sale Monfiur Bigot. 

Big. No sé que fe me ha introduci¬ 
do en el pecho que no puedo pa¬ 
rar. Efta Bepfi, efta Bepfi tiena la 
culpa* no puedo eftár fin verla, y 
por mas que procuro huir de ella* 
el afe&o me arraftra; pero ella ef- 
tá aqui. ¿Como vá, Señora Bepfi? 

Bep. Cumpliendo con mi encargo, y 
íirviendo á el amo que venero. 

Big. Que agradable! aparte. ¿Sabéis 
que yo os eftimo? 

Bep. Si es con honeftidad lo agra¬ 
dezco. 

Big. ¿Que os voy tomando afición? 

Bep. Pero ha de fer honefta. 

Big.\ Que me parece que he de fer yo 
el remedio de vueftras defdichas? 

Btp. Bien podéis ferio, y de yos de¬ 
pende mi felicidad. 

Big. Si me entenderá? aparte. Digo 
que quizá pudiera con el tierapoc- 
ella me mata::- voyme. Pero no fe 
lo que me digo, efta muger me ha 
de perder, no fe que hacerme; 
Bepfi, hablemos claro: yo conoz¬ 
co vueftra prudencia* y quiíiera 
premiarla, ya entendereis, pre¬ 
miarla digo. Se arrima d ella. 

Bep. La honeftidad, Señor, es la me¬ 
jor prenda: apartaos, hablad de 
lejos, ó de no, con aufentarme 
evitaré vaeftro peligro y el raio. 

Big. Pues que; te extrañas! huyes de 
nn afecto que reconoces te tengo? 
mira que nadie ha confeguido de 
mi genio afpero tan tiernos afec¬ 
tos. 

Bep. No dexo de conocer vueftro 
favor, pero no permite la honefti¬ 


dad, que admita favores tan 
civos. 

Big. O! con efta honeftidad te d 
cartas, y me quemas la fang 
honeftidad, honeftidad; pala! 
que mefofoca. 

Bep. leal el mayor encargo que t 
hicifteis,fi había de pifar eñe ft 
lo; es de mi honra la muralla^ 
no quiero perderla; por que 
abandonarla, la plaza de mi h 
ñor es fácil que fe rinda. 

Big. Me convence, pero al mift; 
tiempo mas me enamora: es he 
mofa, y como fe añade fu virtu 
me precipita: que haré? 

Bep. Ya balancea; yo haré que 
mifmo eonfiefes la bondad y ho 
radez de una pobre, que es m 
apreciable que el mayor teforo: 

Big. Bepfi, hablemos claro, me h 
beis enamorado; aquí teneis fl 
eftebolfillo diez doblones: equ 
paos de ropa, y recibidlos por pi 
mera exprefion de mi cariño: d; 
divas quebrantan peñas, apart 

Bep. Los recibo, pero no me oblig 
á la paga fino en la mifma efp 
cié; porque;:- 

SCENA IV. 

Sale un Criado. 

Cria. Señor, el Señorito acaba de 11 
gan fe apea, y entra á vilitaros. 

Big. ¿ Como el audaz tiene atrev 
miento de venir á mi prefer 
cia ? dilf que marche , que hd 
ya, fino quiere exponerfe á ¡a 
iras de mi furor: villano, indig 
no, no quiero que entre ; voy j 
echarle por la efcalera. 


SCE- 
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SCENA V. 


\l tiempo que va a falir viene ErneJlOf 
y fe arroja á fus pies para befarle 
la mano, 

"r». Padre? 

\ig. Monñruo ¡afame, ¿ tienes valor 
pare ponerte delante de mis ojos? 
huye, huye de mi prefencia, hijo 
indigno; faltar á el refpeto, á la 
obediencia de un padre, é ir á ca- 
farfe con una muger vil? y lo que 
es mas que todo, pobre y no co¬ 
nocida? 

kp. Sufre , corazón, que ha de lle¬ 
gar el defpiquer aparte, 

'rn. Pero, Señor, oídme. 

’ig. Que he de oir? no, es fácil per- 
luadirme;ved aquí, SeñoraBepfi, 
la caufa de todas mis defazooes; 
elle, eñe infame ha perdido fu for¬ 
tuna, por hacer un cafamiento im¬ 
propio de fu calidad. 
ep. Vos teneis mil razones, efa es 
una acción que merece caftigo. 

■ig. Que te detienes? en mi cafa no, 
no te quiero, bufca donde habi¬ 
tar, y no te acuerdes que tal pa¬ 
dre has tenido. 

ep. Los hijos deben obedecer á los 
padres, y ver antes las elecciones 
mas conformes á una ajuñada 
condufbt; ¿cafarse un hijo como 
vos con una pobre? rica, rica: que 
efo es lo que aumenta los cauda» 
les; no íbys vos mi hijo, que yo os 
tratara de otro modo. 
ig- Efo es lo que yo digo. Si: es un 
indigno; aora conozco que fois 
una muger de fentimiento: no te 
canfes, no mefirve efa humildad, 
efa fumiñon, no te quiero ver, y 
efa infeliz que ha tenido la fuerte 
de fer tu muger, quiero que co¬ 


nozca que padece contigo el caf¬ 

tigo de feducirte. 

Em. Pero, Señor, ¿que culpa tiene la 
inocente? 

Big. No me la nombres; fin veda la 
aborrezco; y fi fuera capaz de que 
fe puñera delante, me parece que 
me olvidara del refpeto debido i 
una muger, y entre mis brazos la 
acabara. 

Ern. ¿No he de encontrar piedad, y 
defvalido he de huir de la cafa de 
mi padre? 

Big. Si; que ni foy tu padre, ni quie* 
ro que tal me nombres; no te vas? 
pero yo me iré por no verte: he- 
chadle de aquí, mis veces teneis; 
como ama propia difponed de to ¬ 
do; que por que el furor no me 
arrebate, huyo de ver á quien es 
caufa de mi defhonor, y de la to¬ 
tal ruina de mi cafa. vafe. 

S CENA VI. 

Ern. Amada “efpofa, mal principio. 
áveo que tu trabajo es en valde 
uyamas de la ira de un padre, 
que fe niega á las leyes de la Na¬ 
turaleza; huyamos. 

Bep. Como huir? como abandonar lo 
que tengo en mejor eítado que 
penfais? retiraos luego, no volváis 
hafta que yo os avife: tomad efos 
diez doblones, pagad al amo de 
la cafa lo que debeis, y dejadme 
obrar á mi, que poco he de po¬ 
der, ó he de confeguir todo quan- 
to defeamos. 

Ern. Amada Bepfi,no confies: mi¬ 
ra que fu condición es dura, no te 
aventures aun fonrojo el mayor. 
Ya oyes de fu voz !a ira, el enco¬ 
no que te eoniérva: no me expon- 
B gas 
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gas á que fi mi padre falta al de¬ 
ber de hombre, y paPa llevado de 


fu ira, á Per monftruo contra ti, 
que yo también me olvide de la 
humildad de hijo por el deber de 
marido, y me arroje aun defaci- 
erto contra un padre inhumano. 
$ep. No temas, no llegará efe cafo} 
retírate, que todas ellas penas, fin* 
fabores y fatigas las has de ver re¬ 
ducidas á güitos y felicidades. 

Fufe Erneflo. 

¡Ya fe ha ido. A corazón! como de- 
mueítras la firmeza de tu cariño} 
vamos á lo propuefto;:- Pero que 
digolferá pofible que yo por una 
determinación tan violenta, ex¬ 
ponga mi honor á los peligros que 
debo temer, entre una familia que 
no conozco? efo no, efo no, aban¬ 
donemos una emprePa tan difícil, 
y aunque perezca entre trabajos, 
no arriefgue mi reputación;: Pero 
como? afi cobardemente huyo de 
un combate, en que acrifolo el 
amor á mi efpofo? no ha perdido 
por quererme la gracia de fu pa¬ 
dre? fu pues que recompenfa igua¬ 
la á tal afecto? que recompenfa? 
La de folicitar yo mifma fu quie¬ 
tud acoda de mi mifma vida. Pues 
animo, corazón, cumplamos una 
juila obligación, y demos á cono¬ 
cer á el mundo á quanto debe ex¬ 
poner fe una muger que ama á fu 
marido; que elle mifmo defeo,efta 
mifma virtud me han de confeguir 
el lauro merecido entre las mu- 
geres virtuofas, dexando á el 
mundo una fama inmortal de tan 
amable hecho. 

*„* 

* 


ACTO IIL 

r 

S C E N A I. 

Sale Momolo veftido de militar ri 
culo . 

Mom. Que embarazado que eftá n 
hombre, quando fe halla veítii 
de fuerte que no es de fu caraftt i 
no se moverme; mucha peluci 
badon, y fombrero; y apretado < 1 
cintura, que apenas puedo dar t 
pafo! elle trage he tomado pa 
amedrentar al Señor caballe 
Zimbal, que me dicen que aun * 
mas afno que yo; el modo, ello < 
rá; pero fi no me engaño, el l 
acerca; pafeome como que no < 
toy acafo. 

SCENA II. 

Sale Zimbal de caballero muy prefun . 
do } y con pafos menudos. 

Zim. Vengo á befar los nacarad 
flamígeros rayos de la luz á qt 
anhelo, para fofíego de mi ba 
ente corazón, encendido en 
hoguera de aquel infame é invi' 
ble rapaz. 

Mom. Parece que es un poco afenj 1 
nado; pues la llevaremos por j 
guapo. 

Zim. ¿Si el genitor de la deidad b 
liante le habrá hecho particip 
del benévolo aftro, que me inflij 
ye el exprefado afe£U>?Ha!fi cor f 
go que la candidez del rubicun 
benéfico pecho de mi adora . 
Venus me quiera, feré el non pl 
de los afortunados adoradores ., 1 

Mom. Me parece una figura extr 
ordinaria. * 

Zim. ¿Sabreifme decir, fi fe ha < 
traido por efte lapfopavimento ' 

De y- 
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Deydad del Olimpo , figurada en ro Pampadoc, Alemán; he hecho 
la Denaira de eftc Hercules? diez y fíete muertes en públicos 


(otn- Caballero, no entiendo pala¬ 
bra de quanto me decís, ni com- 
prehendo tales términos, el Pan, 
Pan, y el Vino, Vino; hableme 
ufté claro y alto, y le iré refpon- 
diendo. 

im. ¿Sois particular de los habita¬ 
dores de efta cafa? 

(om. Que partícula , ni particular; 
no me feque ufté: que es lo que 
pregunta? pronto, que gafto poca 
paciencia. 

im. Gente fin lacónico proferir; ¿fi 
fois criado de Moníiur Bigot? 

(om. No, Señor, pero tengo bigo¬ 
tes en lo que emprendo; <no me 
veis que el trage y paramento no 
fon de criado? ¿como no miráis::» 
como no advertis::- 
im. Sofiego,parfímonia, y templan¬ 
za, que confiefo haber errado;que 
colérico que es el caballero, es 
opuefto genial á lo dulcifico de mi 
complexión. 

lom. Y ufted á que viene aquí? co- 
mo os llamáis? 

im. El refpeto me hace refponder- 
le;foy el caballero Zimbal, pro- 
puefto contrayente en el indiíolu- 
ble lazo de amor con la Señora 
Eufroíina, parte de la generación 
del caballero Bigot. 

?om. Como? es ufte' el Señor Zim- 
balo? 6! ó! cabalmente á quien 
bufcaba;me alegro de encontrar¬ 
le. Señor mió, ufté no me conoce? 
m. Efta es la primera vez que lo 
perfpicaz de mi villa tiene el pla¬ 
cer de conocerle. 
om. Pues puede fer que fea defgra- 
cia. íeñor mió, yo foy el caballe- 


defafios, folo por amparar a infeli¬ 
ces mugeres defdichadas. 

Z im. El cuerpo no manifieíta tanta 
arrogancia., 

Mom. ¿Quien le ha dicho á ufted, 
que en la corporatura efta el va¬ 
lor? efa es una beftialidad; ufted es 
un bruto, y toda efa delicadeza 
confifte en preámbulos infuftan- 
ciales. 

Zim. Pero debiera reprochar la cor¬ 
dura con elegancia. 

Mom. Que reprochar; ni tranfno- 
char; al cafo, pocas palabras,y ef- 
cuche. Madama Violante,á quien 
ufte ha tratado con demafiadafa- 
m:liaridad,( digo en cofas regula¬ 
res ) fentida de que ufté la aban¬ 
done, queriéndole cafar con otra 
fe ha valido de mi, me ha fupiica- 
do mi protección, y yo fe la he ju¬ 
rado por la honradez de mi ca¬ 
rácter. 

Zim. Yo reitero mis afe&uofos agra¬ 
decimientos, y defde luego me fe- 
paro de fu imperfeta comunica¬ 
ción, dexandoie á ufte la eftrada 
batiente en fu mas expediente li¬ 
bertad. 

Mom. Ha! ha! (fe rie. ) engañado ef- 
tais; no, no esefo lo que pretendo. 

Z?«*. Pues en que debo obfequiaros? 

Mom . En veniros defde aqui amatar 
conmigo ahora mifmo. 

Zim. O Dios! de ningún modo: ex¬ 
poner efta maquina terreftre al 
impenfado frenético furor de una 
punta mal dirigida; no me con¬ 
viene. 

Mom. A! cobarde! es forzofo, 

Zm.Pero por q?invencible protector! 

B a Por- 
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Móffh Poique ufáis mal de aquel ca¬ 
tino, que en la dicha Violante go- 
zafteis dexandola ün amparo. En 
fin, 6 dexais la pretenfion de la 
hija de Bigotes, ó al campo con¬ 
migo. La fortuna que tengo, ap. 
que he dado con quien no me 
las entiende; que fino ya hubiera 
yo apretado á correr dexando á 
un lado la proteccion.Que penfais? 

Zim. Pienfo que es eftupro que fe 
me hace. 

'Mom. Yo no enriendo de eftupro. 

Zim. Quiero decir fuerza; y efa es 
violencia á lo fumo, y que debie¬ 
ra qualquier prudente Filofofo 
literario oir las fexás proporcio¬ 
nes obligatorias del juicio verbal 
interefante en el afunto. 

'Mom. Ufté ya me á roto la cabeza 
con frafes que no entiendo; pocas 
palabras; (foy el Demonio) 6 no 
volver a folicitar ala Madama del 
Bigote, ó de lo contrario, le ma¬ 
to, le efquartizo, le atreviefo, y le 
efpanzurro; cuidado que en irri¬ 
tándome matere' á mi padre. 

Zim. No tiene remedio, el miedo me 
tiene fin pulfos, y ya decadente. 

Mam. No acaba de refolver? 

Zim. Digo: ó! afecto nupcial! que 
pierdes el benéfico aftro de mi for¬ 
tuna! que desde ahora me feparo 
de la petición, y volveré al lazo 
de vueftra ahijada. 

Mom. Ahora fi quefoys mi amigo; 
dadme efa mano. le aprieta. 

Zim. Ay! ay! poco, á poco. 

Mam. Éüas fon manos de hombre, 
efas fon afeminadas. Mandar; y 
cuidado con lo dicho, porque á la 
hora que fepa que volvéis á la Ib- 
licitud del safamiento; bien po¬ 


déis difponer vueftras cofas, mai 
dar hacer el atahud, porque foj 
muerto (voy á Profpero,y le dig 
lo que pala,} pillo, y enredo: eít 
es mi vida. vaf 

Zim. Pobre Conde Zimbkl! á que e| 
tremo te reduce la veleidad d 
efa inconftante fortuna! convien 
extraerfe de un penfamiento, ei 
que fe arriefga la organización d 
la vida. 

SC EN A III. 

Sale Pro[pero,y Memolo. 

Prof. Hombre, donde Demonios va 
con efe trage? 

Mam. Bueno, á trabajar por ufté. i 

Prof. Pero fi eftás ridiculo? 

Mom, Mas ridiculos hubieran fie 
los palos, á no haber dado con n 
falvaje diminutivo, pero:.* el ara 
Bigot viene. 

Prof Entremos como que vamos 
pintar, y allá me lo contarás. 

Mom. Quiera Dios que de efta pii 
tura no leamos nofotros molid 
como los colores. entran 

SCENA IV. 

Sale Bigot. 

Big. Audaz::- prefencarfe? como 
encuentre le he hechar á palo 
picaro;:-hijo indigno. Ellos Pint 
res que tan encerrados eftái 
<quando labremos lo que hacej 
voy á verlo. lian 

Mom. Quien? 

Big. Yo. 

Mom. Y quien foy yo? 

Big. El Amo. 

Mom. Yo no foy el Amo, que 
Monfiur Bigot. 

Big. Abre temerario. 

Mom. No fe puede entrar. 

Mig. Como] no puedo entrar yo? 

Nd 
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(om. No Señor, Tolo los de la facul. 


tad pintoretea. 

ig. Pues á patadas abriré la puerta. 

Empieza a patadas, y fale Bepfi. 

•p. Arriba esperan á ufted. 

\g. E aqui el origen de mi quietud; 
en viéndola fe me foíiega la cole¬ 
ra; me pongo blando como una 
manteca, y yo no sé todo mi 
ardor y mi afpereza adonde fe. 
me va: 

ep No fube Vm? 

ig. Que he de fubir, fi eres tu quien 
me detiene! acaba de defpenar- 
me, mira. Va a, agarrarla la mano, 
ep. Honeftidad; ¿un hombre como 
vos aqui en un patio intentar fe- 
mejante defacierto? Ya veo que 
para remediar los daños que á vos 
y á mi nos amenazan, es lo mejor 
que yo fíga mi defdicha, y me fe-» 
pare de vueftra cafa. 
ig. Como repararte? eftás en tu jui¬ 
cio* que profieres? fepararte? an¬ 
tes trato yo que te afianzes en 
ella de tal modo, que feas lu folo 
dueño, como mió. 
t ep. Como Señor? eftoy muerta;que 
haces? ay de mi! mi honeftidad? 
lig. No empezemos con la honefti¬ 
dad, porque me defefpero, mira, 
nadie nos oye: tu belleza, tu trato, 
conocerte una muger de juicio, y 
en fin tus prendas naturales han- 
batallado, y batallan tanto con¬ 
migo, que han precifado á mi vo¬ 
luntad á que refuelva elegirte por 
mia, dándote la mano. 

'ep. O cielo! yo Señor? 
ig- Si: tu, ?pues que tienes algún 
impedimento? ¿me habrás enga¬ 
ñado en lo que me has dicho? 

'ep. Jamás he dicho una mentira; 


(que me puedo fer dañofa;) me 
admira vueftra refolucion tan vio¬ 
lenta, y efta mifma prontitud me 
pronoftica en fu concefion fegu- 
ros riefgos. 

Big. No, no los temas; es mucha la 
inclinación que te tengo;foy hom¬ 
bre formaljantes de refolverme he 
vifto quanto hay que ver en el 
afunto, y me es conveniente la 
elección. 

Bep. Pero,Señor, á una muger pobre, 
arrojada de la infelicidad á vuef- 
tras puertas, prófuga, fin domici¬ 
lio, fin calidad, ¿como puedo cre¬ 
er, fino que con vueftras palabras 
me engañáis? dejadme. Señor,hu¬ 
ir de vueftra cafa; en ella veo la 
perdición de mi eftimacion,y que 
no huleáis fino feducirmepara mí 
mayor afrenta. 

Big. Como feducir? íoy hombre, es 
verdad, pero sé deftinguir de mé¬ 
rito en las perfonas; no foy capaz 
de á quien eftimo con tanta leal¬ 
tad, procurar fu defdoro; y para 
feguridad tuya, digo que eftando 
cierto de tu confentimiento, no 
pafaré á los afectos cariñofos, haf- 
ta que por medio de la Iglefu mq 
fean concedidos. 

Bep ¡Es pofible que fea tanta la foK 
tuna para una pobre! 

Big. ¿Que importa la pobreza, quan-» 
do las prendas afeguran la virtud? 
que mas oro que la de una pru« 
dencia y cordura como la vueftra? 
yo no puedo mas, Bepfi, yo os 
amo, yo os adoro, y es tanto mi 
afe&o que ya no viviré un inflan¬ 
te fin veros, fin amaros, y fin que 
feais el iris de efta amorofa bor- 
rafca; templad con efa mano el 

fuego 
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faego que vueflcos ojos han intro¬ 
ducido en miafeduofo corazón. 
Bigot toma la mano , forcea Bepft , y el 
no la deja bajía la falida de Aíornolo. 
Bep. Soltad, foliad, que lo honefto::- 
Big. Que honeftidad, quando::- 


nueva 


ACTO IV. 


SCENA V. 




Sale M omolo vefliio de Aprendí ^ con 
un cuboj por la puerta del lado» 


¡ Mom. Donde fe tomará el agua pa« 
ra hacer cola::- bueno, bueno; no 
va malo el ajo; el amo con la cria¬ 
da? ya yo comprehendo, mas tor¬ 
rijas habrá preíto. vafe» 

Bep. Veis loque ocafionais con vuef- 
tros defatinos? 

Big. Me deje' llevar del afe&o; (de¬ 
monio de mamaluco) vamos arri¬ 
ba, y finalizaremos el afunto, pues 
defeo concluirle dándome tu el fi, 
que tanto apetezco. 

Bep. Id delante, por que no nos vean 
juntos. 

Sig. Pues no tardes; pero no, ve tu 
primero, no fea que no fubas. 

Bep. No tengo dificultad. El cielo 
me ayuda, el ingenio obra, y to¬ 
do fe va conduciendo al fin que 
he defeado. vafe. 

Big. Es adorable, conozco que hago 
á la villa de los ignorantes un de- 
fatino; pero veo que no me alivio, 
fino la hago mi efpofa: yo no he 
menefter á nadie; la hija en breve 
fe cafa} el ingrato Ernefto eftá ar¬ 
rojado de mi: luego quedando folo 
con una muger tan dócil, difereta, 
hermoíá y adorable llegare á el 
colmo de mi mayor felicidad. 


SCENA I. 

Sale Eufroftna que llama á Profpen 
traiendo un talego. 

Euf. He! Profpero, tomad, que aqt 
teneis mucho dinero* llevárosle 
pronto, pronto cafemonos, que e 
toy rabiando por faber como es 
vida de las mugeres cafadas. 

Prof Pero, Señora, que dinero es e 
te? de donde le habéis facado? pd 
Dios que pefa. 

Euf. Ha fido el chille mas graciofo 
mi padre fe olvidó la llave de don 
de tiene los talegos; ola, que ha 
baftantes:y aunque quife traer un 
mas grande no podía con el. To 
madle, fervirá para mi dote. Cu 
dado que os defpacheis en difpoí 
ner la boda; mirad que fino lo ha 
ceis pronto he de decir á mi padr f 
que vos teneis fu dinero, y qu 
lo habéis facado de fu caja. 

Prof. Bueno: no me faltaba otra co 
fa fino que por ladrón me cogía 
ra en efta cafa: tomad, tom ai 
vueilro dinero. 

Euf. No lo queréis? bien* venga: ahí 
ra me pongo al balcón, y al pr ^ 
mer buen mozo que pafe por ¡ k 
calle, le llamo, le doy el dinero, ¿ 
bos cafamos* para mi lo mi(n 
foys vos que otro: en tiendo hor r 
bre iodos fon iguales. 

Prof. Pero efperad: fe puede ver t 
befiia? fi la dexo es capaz de b 
cerlo; ¡que yo me enamorafe d 
una irracional! 

Euf. Vaya, ó nos cafamos, ó me !i 
llevo; bravo mozo fois: os traig 
dinero, y no lo queréis* fobre qu f , 

ibis 1 J 
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fufrir ni efperar mas los efedosde 


(bis mas tonto que yo, a que hom¬ 
bre, 6 muger fe le di dinero que 
no lo torneé 

<yo[. Es fuerza tomarlo; porque fi no 
es capaz de hacer lo que dice, y 
yo habré gallado el tiempo en val- 
de: efeonderelo donde no lo vean. 
c»f. Ho! y que pofma que foys: que¬ 
réis perder el tiempo? pues yo no; 
que quiero cafarme, y fervir de 
algo en elle mundo. 
r rcf. Son el demonio las mugeres;en 
determinandofe al matrimonio no 
hay quien las puede fujetar; ven¬ 
ga; fin duda que hay lo menos 
quatro 6 cinco mil pefos en oro: 
viene gente: lo oculto. 

SC EN A II. 

Sale Momole. 

iom. j Qué altercaciones fon ellas,y 
aqui parados, quando íuben y ba¬ 
jan diferentesíquereis que os vean? 
uf. Con que á la tarde vos fereis 
mi muger, y yo vueítro maridos- 
no, no; me equivoque': yo la mu¬ 
ger,y vos el marido; como foy que 
parece que foy tonta: id, defpa- 
chadlo luego, y avifadme quando 
venga el Cura, que lo eftoy efpc- 
rando muy impaciente. 
iom. Bepfi, Bepfi baxa. 
uf. A Dios, á Dios. vafe, 

iom. A trabajar, porque í! nos ve 
juntos ha de maliciar. vafe, 

rof. Aqui efpero por fi viene fola; 
ella es muger de razón: direla la 
tonteria de Eufrofina, y ella lo en¬ 
mendará; que no quiero por nin¬ 
gún accidente que fe juzgue de 
Wi femejante vileza. fe retira. 

S CENA III- 

Sale Bepfi con carta. 

'£• Ayifame Ernefto que no puede 


mi aftucia; mucho lo fiento, pero 
no he de abandonar el empeño. 
Mi Suegro cftá tan perdido, que 
no hay inflame, no hay momento 
que no me pértiga; y ahora es la 
ocafion de esforzar la idea para 
llegar al complemento del logro: 
¿pero, Profpero, ¿que es ello que 
ocultáis? Que recataisí 
Frof. Señora Bepfi, quando el enten¬ 
dimiento en las criaturas es limi¬ 
tado es meneíler difpenfarlas fus 
yerros. Eufrofina á quien adoro,y 
ella me eitima, con fu acoíium- 
brada fimpleza ha entrado en el 
quarto de la caxa de fu padre, ha 
lacado efte talego de pelos, y me 
le ha dado para que, como dice, 
difponga nueítras bodas: foy hon¬ 
rado, y no quiero manchar mi 
honradez con un abiurdo feme¬ 
jante. entregaos del; y pues en vos 
tengo fundadas mis efperanzas, 
haced que no queden burladas; 
pues veis que pudiendo confeguir- 
las no lo hago, por no aventurar 
mi opinión que antepongo al ma-i 
yor cariño. 

Bep. Conozco vueítro honrado pro* 
ceder, y os afeguro que ó yo no 
quedaré en ella cafa, 6 vos logra¬ 
reis fatisfecho vueítro jufto defeo: 
ayudadme á ponerle en parte don¬ 
de nadie le vea, que yo veré el 
modo de enmendar elle lance.To* 
dos eftos efe&os van á beneficio 
de mis intentos. O cielo , como 
ayudas á quien pienía bien. vafe. 

S CENA IV. 

Sale Bigot que viene de fuera > y Zlm - 
bal que le fige. 

Big . Conque, ¿que me decías que 

no 
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no eftuve bien en ello? Acuitad que yo ignoro? 

Zim. Que el proyedo del conyugal Zim. Los accidentes mundanos fuje 


lazo entre vueílra fegunda gene¬ 
ración y mi corporatura, queda 
anulado por no querer exponer¬ 
me a que Moníiur Panpadoch me 
haga con publico defafio pafar de 
Efta á la otra vida fin aquellos tér¬ 
minos regulares de una^ dilatada 
enfermedad: porque Señor la vi¬ 
da humana::- 

Big. Amigo, amigo, pocas palabras, 
y fin tanta endemoniada profa; 
hablad claro; que os entienda;que 
de quanto habéis dicho hafta aho¬ 
ra, no he comprendido nada. 

Zim. Digo pues, amigo, y Señor 
Moníiur Bigot, Dueño mió, y Pa¬ 
dre de la Señora Eufrofina::- 

Big. Buen modo de aligerar es efe; 
pronto, que es lo que queréis: de¬ 
cidme, vaya, fin preámbulos. 

Zim. Digo pues que habiendo yo 
tenido el preclaro honor de cono¬ 
cer toda vueftra dependencia, 
defde el año que empezé á andar 
i la efcuela, que fue de doce 
años; y que¡:- 

Big. Mirad que gafto poca pacien¬ 
cia: ¿no os digo que fin tanta re¬ 
talla de frafes y términos ende¬ 
moniados? 

Zim. Vaya pues. La candidez rubi¬ 
cunda de la Boreal Maquina Ter- 
reftre::- 

Big. Ya fe enmienda; abur, abur 
amigo, que tengo que hacer. 

Zim. Efperad que feré breve. La 
Señora Eufrofina, hija vueftra no 
puede fer mi condigna perentoria 
muger. 

Big. Y para decir efto habéis tarda¬ 
do tanto: y en que eftriva efta di¬ 


tos al flujo y reflujo de las eftre- 
llas fon::- 

Big. O! que fecatura; volved maña¬ 
na, que hablaremos. Efte hombre 
efta loco, 6 que fe yo: voy á buf- 
car á Bepfi. vafe. 

Zim. No me ha querido efcuchar;ha 
ignorante progenitor! huiré de efte 
engañofo rigor , pues en el tengo 
pronofticada la extracion de mi 
aliento vital: no quifiera encon¬ 
trar con Moníiur Panpadoch, y 
que me efquartizafe furetiea- 
mente. 

Sale Momolo de la puerta. 

Mom. Aqui efta mi parte contraria: 
voy á engañarle. Caballero, ¿ha 
vifto Vm. á un hombre que pre¬ 
guntaba ahora por el Señor Zim- 
bal? el tenia muy mala cara, y era 
afi de mi eftatura, y dijo que buf- 
caba á el Señor Don Zimbal, 6 
Zimbalo para acabar con él, y 
pafarle con la efpada el corazón; 
porque no acaba de cafarfe coa 
Madama Violante. 

Ziw.No lo dije? ya en los oídos fien- 
to las cuchilladas que me daría íi 
me pillara; amigo, yo foy efe á 
quien fe bufca; fi volviefe el caba¬ 
llero Panpadoch, dígale que me 
voy á romper el pafto matrimo¬ 
nial. Ha! muradas batientes que 
ocultáis mi amor perdido, llevad 
eftas exálaciones de mi pecho al 
objeto por quien huyo la muerte. 

pa[e. 

Mom. Que tal va el amigo: lo que 
vale un buen ingenio; es verdad 
que es menefter dar con tontos^ 
que fino el me hubiera roto la ca 

beza. 


SS: L'f. ?.*A“ bie » acabado ^leque «abes déder P e»arme i ¿? 

do eftá pronto; folo falta que afir- 
mes con un yf i a felicidad de 
mis días. 

Bep. Pero, Señor, en tan corto t¡em¿ 
po tanra refolucion? y 0 no nuca 
do _i ®‘ rB bor::- mi honeftidad::- 


r ¿ ataoado 

fo«u„a Pr °‘ ea0r dC mu « eres 

se EN A v. 

Bigot. 

%. Donde eftara Be P fi? eftaBenfí- 
habéis vifto á Bepfi? hablad; no' 
refpondeis? que bruto! volvere á 
ver fi acafo eftá en el defpacho- 
Pero no, arriba puede fer que 
«fte. y que hará arriba? Iré al Jar¬ 
dín. no, no es hora; el juicio me 
tiene vuelto. J 

'■Mom. El amo anda que fé yo como; 
apollare que efta enamorado de 
efta nueva criada; el amor y el di. 

*; nC M ? 0 f e í en eílar 0 ^ltos. 

* S A f ®. d °ude ir á bufcarla: ha 
Señor Pintor, quando he de ver 
lo que Vms. trabajan? 

Mom. Señor, ahora no puede fer. 

Btg. Como no puede fer? 

Mom. No puede fer. 


Blg :JA y *'' n yodemos con tu honef- 
tidad, me defefpero; dejemos efo* 
vamos al afunto. Y a te he dicho' 
que tus prendas defde el punto v 
hora que empezé á conocerlas fa- 
bricaron en mi corazón un per- 
feéto amor: 6 fe efedua el matri- 
momo, o fino hago un defatino 

refol^n m0: 3Caba pUes de 

Pues, Señor, ya que os debo 
an crecido beneficio, y que es 
digno de recompenfa, oídme; que 
en eítando farefecho de mis pro. 
poacionei, determinaré lo que 
debo hazer. M 


Btg. A picaro, te romperé ía r-d-n*-™ »• \ir bazer * 

Mor». Primero ferá menefter "ve/fi irtov n^ 0 íe d j lates; P° r que no 

Vm. me alcanza. ñ P ara m »chas dilaeionest el 


Vm. me alcanza. 

Huye, [ e mete en la p Hert a } y cierra. 

Btg. No te alcanzaré? lo verás, cana¬ 
lla::- Cerro::- yo la hecharé á ba¬ 
jo::- no. Dejémosle: efta Bepfi no 
la puede echar de la memoria- 
voy bufcandola para acabar d¿ 
nacer que me dé <»i r, a* . 


defeo me liama, y ;; - 
Bep. ¿Que motivo he dado. Señor, 
P i a apenas llegada á vueítra cafe 

queráis hacerle dueño de ella? 

^r°A er eQ tí una muger de ta- 
u'~ . —acaoar de honefta? la * VlríU0Íai recogiday; 

«lefeado. Voy i fara/dtatro p"" ^íüd^po “ '* P á“* ba de eftl ™- 

¿ stjss^ sss 

de.:- voy á bufcarla. J “ W " r; q SJ aparentan lo que no fon. 

Ver que habi endote rcconve- 
mdo vanas vezes fobre la dicha 

frate a „ f "™: ef P°. li tete el 


ACTO V. 


. SCENA I: 

Cmma dc Bigot, yf,l t ,jl cy ,„y¡ 
‘i - N ° de mi; ya « 


o v*aJ?a ñaua el 

grado de provocar tu honeftidad» 

?* !" conrrado la refiftencia de 

ditado U * er del k° nor ®as acre- 

^ ¿Con 





Comedia nueva 

Bto -Con que fegun parece recono- mas me haces fu dentar mipenfa- 


zeis en mi las virtudes dignas que 
debe tener una muger para vos, 
vueftra cafa, y vueftro gobierno. 
£,V. Es confiante; y fi el cielo me 
diefle una á mi intención, no pu- 
diera determinármela mejor. 

’£ ( p pues, Señor, conociendo vuef- 
íro defeo, y la fineza á que me 
conftituis, os quiero pagar con 
una igual* Yo foy una pobre infe¬ 
liz, que aunque mi fangre no es 
obfcura, la infelicidad, la miferia 
la redujo al trille eílado de la po¬ 
breza: aunque todas las gracias 
que vos me apropiáis fean dignas 


miento: fi hada aqui tus virtudes 
movieron mi corazón; tu faber, 
prudencia, y entendimiento au¬ 
mentan mi defeo. ¿Que importa 
que feas pobre, fi eres para mi de 
la mayor riqueza? Ea, amada 
Bepfi, fi mis palabras verdaderas 
no han podido obligarte, obli¬ 
gúeme las obras; mírame á tus 
pies: yo te lo fuplico, te lo ruego, 
completa el güito mayor de mis 
dichas: dime que fi. 

SCENA II. 

Sale Profipero huyendo de Eufrefina 
y Momolo. 


Jara hazerme capaz de la dicha Euf. No huyáis que fe lo he de decir 
Ae llegar a fer vueítra Efpofa, ef- a mi padre, 
ta falta fola (que el mundo apa- Eig. Eufrofina , que defcompufturat 
renta ) de fer pobre deshace, def- es efta? como en mi cafa vofotros? 
fruye v aniquila todas las demas: audazes. _ 

no hai peor cofa que el eftado de ? ro l' &Y de mi ( l ue ^°y perdido 
la mendiguez; voz mifmo lo con- Bi S- Habla: que es ello, 
fefais, y vos mifmo lo fuftentais, Eu f- L° que es,Señor padre,q c os 


no ignoráis en que: ¿pues como 
queréis que yo crea, ni afegure 
que es vueftro cariño mas que un 
efecto de defeo voraz? confegui- 
do efte, acordándoos que foy po¬ 
bre, que nada he traido á vueftra 
cafa, que me habéis veftido, que 
me habéis dado el fer; me arroja¬ 
reis defpreciada, abatida, y ven¬ 
ga á fer el objeto de la defgracia. 
No,Señor;yo para no inquietaros, 
para no fer caufa de perjuicio á 
vueftra alma, huiré de vueftra 
vifta, conociendo que los dones 
que la naturaleza me ha dado fon 
caufa de mi total infelicidad. 

Quiere irfie. 

gig. Efo no, efo no; que por donde 
pienfas arguirme, es por donde 


Pintores no fon Pintores, que fon 
hombres: y efe mayor es quien fe 
quiere cafar conmigo, y yo le he 
dado ya el dote:oy habia de traer i 
los defpachos y el Cura, y no ha 
venido; por lo que le digo que me 
vuelva mi dinero, que yo bufearé 
otro al inftante. l 

Big. Como? que hablas? que dinero? ! 
hija indigna. 

Bep- Sofegaos,"Señor, que la ignoran¬ 
cia es digna de difeulpa; y pues es 
tiempo de hablar la verdad vuef- ? 
tra hija entró en la pieza del diñe- 5 
ro,y tomando un talego de pefos, 
fimplemente fe los dió á quien ho- 
nefto y enamorado fupo obrar con 
prudencia:d dinero para en mi po¬ 
der; loquedebeis hacer es cafar a 

vuef- 



vueftra hija con efe cabal too!**** ^gami! pedazos 
Como caballero fíendo Pintor? n j - 

■Pro, . Os engañáis:el amor me ha he¬ 
cho tomar eíta apariencia} yo foy 
1 rofpero Brufech, cuya familia co¬ 
nocéis; y temiendo vueftro genio, 
para enamorar á vueftra hija buf- 
*jue eñe arbitrio} la Señora fabe 

, • lBl proceder en vueftra cafa. 

■Bep. Ha fido honefto y honrado; á 
mi me confta. 

%• Pues agradece el acafo; que de 
no habías de fer Religiofa, para 

rr y C c d n n ? oderar tu Empieza. 

X«/. Si Padre: Religiofa en un Con¬ 
vento de Frayles. 

S C E N A III. 

Sak z imbal » "o ' Ia s imias inc laitan. 

Zim. Si fe puede parar i refoerar la am ° r ° r °P il *e,>'o Coy vueflra 

gotWurarteSu^ Ü.*^*»** 


ga mu pcaazos. 

Ern. Padre, ya que os miro irrecon- 
ciiiable conmigo, y que no han 
bañado quantes medios he podi- 
do para moderar vueftro enojoj 
dejadme que me lleve á mi mu- 
ger,pues con ella y fu virtuofo co¬ 
razón coníolare mis deígracias. 

%.T u muger?puei donde,dóde «fta? 

Ertt. Efta Señor, efta es; Bepfí, úni¬ 
co confuelo de mis pefares: ven, 
amada Efpofa mia. 

Eig. Como;: (Santo cielo!) Bepfi :; tu 
muger::- el corazón;:- no puedo 
ha olar palabra;.- dejad que me de¬ 
sahogue; el fucefo me ha oprimi¬ 
do.-: las lagrimas me faltan. 

h. ^1 'irvinf/x/’n -_í„_ __ /• 


magnitud _ vllul „ uaucro BI . 
got,prefentaréel ampolinoen que 
eíta eferito el enlace de la Feminea 
Eufrohna con elMafculo Zimbal; 
y regiftrado por la parte perento¬ 
ria, rafgandole queda libre de las 
tangas con que el Caballero Pam- 
padoch me conftriñe. 

% Miren con lo q vienen; todos me 
fon eftorbos: pues no, que á pefar 
ae! mundo he de feguir mi intento. 
Ea,Bepfi, acaba de defpenarme. 

«ep Pero. Señor, delante de todos? 

Clue importa: mayor fatisfacion. 
para mi, y para ti mas lauro. 

SC EN A IV. 

Sale Erneflo. 

Prw. Señor. 

^ Temerario, vienes á turbar mis 
dichas^ infolente,en ninguna oca- 
íion peor pudieras haber tenido la 
audacia de venir: (rabio de enojo) 
uve d*. mi prefencia; porque no 
te que me detiene á fue no te ha- 
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audacia de feducir á vueftro hijo; 
conozco mi yerro,y exclamo por 
piedad; fi mi fumifo refpeto, fi mi 
amor, n e i poftrarme á vueftros 
P J es, y ofreceros mi vida por deft 
c argo de la culpa de mi Efpofo,y 
vueftro hijo no bafta á moderar ta¬ 
to enojo, abridme al pecho, fírva 
la fangre de mis venas pata tem¬ 
plar vueftra ira,que yo,amadoSe- 
nor,(o Padre fi efta voz me permi¬ 
tís) moriré contenta como confína 
que vuelva mi Efpofo á el a3 . 

temo; viva con quietad aeofta del 
sacrificio de mi fer y de mi vida. 
Eig. Levántate, hija querida,que mas 
que perdonarte tengo que agrade- 
eerte-conozco mi error,y advierto 
a diferencia de lo q uno imagina á 
loque los efeítos acreditan.- ¡a ex- 
pericncia me lo ha hecho conocer. 

Ern. Padre, Scñor.:- 

Ay! hijo, que es tanto lo que: 
C 2 — 
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agfadeico tu eííÉdofl, q no pue¬ 
do decirte mas fino que me das en¬ 
vidia, pues has confeguido por 
muger un conjunto de virtudes, 
no pudieras traer á cafa .ni mas ri¬ 
queza, ni mayor fortuna; pues fe- 
mejantes mugeres fon ei aumento 
de los teforos por fu prudencia. Y 
en prueba del fuperior gozo que 
tengo en mi dichofa Nuera, pues 
conozco vueftra Nobleza, dad la 
mano á Eufrofina, libertándome 
de una firupleza dañofa que folo 
ha férvido de dar á conocer la di¬ 
ferencia entre hijo é hi;a.Vos,Se¬ 
ñor Cavallero Zimbál,ya veis que 
el contrato queda por efta razón 
defecho, y lo liento porque os jun¬ 
tabais un bello par. Tu, hijo ama¬ 
do, vuelve al paternal afeito con 
mas veras que antes, pues conoz¬ 
co tu ajuftado entendimiento en 
efcojcr tal muger; tu, Sepfi queri¬ 
da,noNuera fino hija,vuelve á en¬ 
lazar mis brazos q con afeito ama¬ 
ble te ofrezco. Ernefio,no creasq 
fe los doy como amante,fi como 
padre;pues yaaquel afeitofeaeabó. 

jEr». Ha! Señor, me corréis; conozco 
vueftrogenio, y fe' vueftra cordu¬ 
ra. Amada Efpofa, admiro tu in¬ 
genio , y doy mil gracias al cie¬ 
lo de la *. entura que logro en te¬ 
nerte por mi dueño. 

Etp. Mira fi mi induftria ha logrado 
fu anhelo. 

Fuf Pues, padre, la criada es hija , 
y efpofa de mi hermano ? Yo no 
fe como pueda fer tres cofas jun¬ 
tas ; pero la abrazare: vaya: dad¬ 
me la mano, foys fumara ente pe- 

F l 


fado, fi mi padre lo ha mandado 
de que fírve fer moleftos ? Yaya 
ufted á llamar al Cura, pronto. 

Mom. A efpacio.( fobre que rabia ap . 
el demonio de la niña.) 

Prof. Agradecido me confidero a 
tanto honor, y efpero conofcais 
mi honrado proceder. 

Mom. Y bien ; habéis vifto al caba¬ 
llero Pampadoch ? El os tienej 
una bellifima voluntad. 

Zim. No me nombres á un hombre 
que es mi opofitor, y á quien te¬ 
mo furriamente; y pues veo des¬ 
hecho ya el vinculo que eftuvo á 
pique de encadenarme ai perpe - 
tuam memoriam ; iré á ver á la Me- i 
dea de efte Jafon, figurada cq 
Madama Violante. I 

Mom. Cuenta con el Protector. 

Big. No eftoy en mi de gozo ; Coy eí 
mas dichofo de los hombres. Er¬ 
radlo mió, encargare de los nego¬ 
cios , que yo folo quiero cuydar 
del gufto, y del defeanfo de mi 
querida hija; haz al momento que 
llamen al Saftre, fe traigan telas, 
y escoja las galas que quifiere. 
Éepfi mía , diípon de la cafa, ha¬ 
cienda é interefes, haz quanto 
guftesjque en teniéndote á mi lado 
no hay para mi mas que defear. 

Btp. Quien, amado padre, lo dixe- 
ra quando os oi que tanto me 
aborrecíais? 

Big. Efas fon difpoficiones del ma¬ 
yor poder,pues con ellas fe acrifo-í 
la la virtud, firviendo de exemplo 
para el mundo una Nuera, que ha 
fabido fagáz deftruir con fuingenio 
el enojo procedido de un engaño, 

N. 
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